Перечень учебных программ и УМК по дисциплинам, закрепленным за кафедрой романской филологии
на 2016-2017 уч. Год

	Наименование ОПОП
	Шифр дисциплины
	Название дисциплины
	Наличие разработанных и утвержденных программ учебных дисциплин
(+/-)

	Направление 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки)

профили
«Французский язык», «Английский язык»;

«Испанский язык», «Английский язык»;

«Английский язык», «Французский язык»;

Направление 45.03.05 Лингвисика

 «Перевод и переводоведение»
	Б1.Б.3
	Иностранный язык
	+

	
	Б2.В.ДВ.1.3
	Дистанционные технологии в обучении иностранным языкам
	+

	
	Б3.Б.6
	Методика обучения иностранному языку
	+

	
	Б3.Б.7
	Методика обучения второму иностранному языку
	+

	
	Б3.В.ОД.1
	Зарубежная литература (первый иностранный язык)
	+

	
	Б3.В.ОД.2
	Зарубежная литература (второй иностранный язык)
	+

	
	Б3.В.ОД.3
	Практическая фонетика
	+

	
	Б3.В.ОД.4
	Практический курс первого иностранного языка
	+

	
	Б3.В.ОД.6
	Практический курс второго иностранного языка
	+

	
	Б3.В.ОД.7
	Лексикология первого иностранного языка
	+

	
	Б3.В.ОД.8
	Лексикология второго иностранного языка
	+

	
	Б3.В.ОД.9
	Стилистика первого иностранного языка
	+

	
	Б3.В.ОД.10
	Стилистика второго иностранного языка
	+

	
	Б3.В.ОД.11
	Теоретическая грамматика первого иностранного языка
	+

	
	Б3.В.ОД.12
	Теоретическая грамматика второго иностранного языка
	+

	
	Б3.В.ДВ.7.1
	Страноведение и лингвострановедение (первый иностранный язык)
	+

	
	Б3.В.ДВ.7.2
	История и культура страны изучаемого 1 языка
	+

	
	Б3.В.ДВ.8.1
	Страноведение и лингвострановедение (второй иностранный язык)
	+

	
	Б3.В.ДВ.8.2
	История и культура страны изучаемого 2 языка
	+

	
	Б3.В.ДВ.11.1
	Практическая грамматика первого иностранного языка
	+

	
	Б3.В.ДВ.11.2
	Нормативная грамматика
	+

	
	Б3.В.ДВ.12.1
	Практическая грамматика грамматика второго иностранного языка
	+

	
	Б3.В.ДВ.12.2
	Грамматика в ситуациях (второй иностранный язык)
	+

	
	Б3.В.ДВ.13.1
	Межкультурная коммуникация
	+

	
	Б3.В.ДВ.13.2
	Введение в межкультурную коммуникацию
	+

	
	Б3.В.ДВ.14.1
	Деловой первый иностранный язык
	+

	
	Б3.В.ДВ.14.2
	Первый иностранный язык в коммуникации
	+

	
	Б3.В.ДВ.15.1
	Деловой второй иностранный язык
	+

	
	Б3.В.ДВ.15.2
	Второй иностранный язык в коммуникации
	+

	
	Б3.В.ДВ.16.1
	История первого иностранного языка
	+

	
	Б3.В.ДВ.16.2
	Первый иностранный язык: ретроспективный аспект
	+

	
	Б3.В.ДВ.17.1
	История второго иностранного языка
	+

	
	Б3.В.ДВ.17.2
	Второй иностранный язык: ретроспективный аспект
	+

	
	Б3.В.ДВ.18.1
	Теория и практика перевода
	+

	
	Б3.В.ДВ.18.2
	Переводоведение
	+

	
	Б3.В.ДВ.19.1
	Анализ текста первого иностранного языка
	+

	
	Б3.В.ДВ.19.2
	Социолингвистический анализ художественного текста (первый иностранный язык)
	+

	
	Б3.В.ДВ.20.1
	Анализ текста второго иностранного языка
	+

	
	Б3.В.ДВ.20.2
	Социолингвистический анализ художественного текста (второй иностранный язык)
	+

	
	Б3.В.ДВ.21.1
	Современные теории и методы обучения первому иностранному языку
	+

	
	Б3.В.ДВ.21.2
	Современные технологии обучения первому иностранному языку
	+

	
	Б3.В.ДВ.22.1
	Современные теории и методы обучения второму иностранному языку
	+

	
	Б3.В.ДВ.22.2
	Современные технологии обучения второму иностранному языку
	+

	
	Б5.У
	Учебная практика
	+

	
	Б5.П
	Методическая практика
	+

	
	Б1.Б.5
	Деловой иностранный язык
	+

	
	Б1.В.ДВ.3.1
	Проблемы когнитивной лингвистики
	+

	
	Б1.Б.5
	Деловой иностранный язык
	+

	
	Б1.Б.12
	Практический курс второго иностранного языка
	+

	

	Б1.Б.22
	Ситуативная грамматика второго иностранного языка
	+

	
	Б1.В.ДВ.5.1
	Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык)
	+

	
	Б1.В.ОД.2
	Практический курс перевода (второй иностранный язык) 
	+




